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Liebe Gäste,
in diesem Folder haben wir für Ihre Ferienplanung die 
schönsten Verweilplätze und das Freizeitangebot unserer 
Urlaubsregion zusammengefasst.
Die angeführten Gehzeiten sind Durchschnittsangaben 
und können variieren. Wir wünschen Ihnen einen schönen 
Aufenthalt in der Urlaubsregion St. Anton am Arlberg!

Dear guests,
in this folder we have summarized the most beautiful resting 
spots and the leisure facilities in our holiday region for your 
vacation planning.
The walking times listed are averages and may vary. 
We wish you a pleasant stay in the holiday region St. Anton 
am Arlberg!

RICHTIGES VERHALTEN bei Begegnung mit Weidetieren 
• Ruhig und in sicherem Abstand zu den Tieren vorbeigehen! 
• Tiere nicht berühren, Kälber nicht streicheln!
• Hunde unter Kontrolle halten!
• Drohgebärden der Tiere beachten!
• Weitere Infos im Folder „Eine Alm ist kein Streichelzoo!“

CORRECTLY ASSES the behavior of grazing animals
• Walk past the animals quietly and unobtrusively,
 keep distance! 
• Don‘t touch the animals, don‘t stroke the calves!
• Keep dogs under control!
• Keep an eye out for threatening behaviour by the animals!
• Further information in the brochure „Grazing pastures are
 not petting zoos!“

NOTRUF | EMERGENCY NUMBERS  
112 Euro-Notruf  euro-emergency
140 Bergrettung  mountain rescue
144 Rettung   ambulance
133 Polizei    police
122 Feuerwehr  fire department

Schnellstraße -
Bundesstraße/Hauptstraße
Motorway -
Federal highway/main road
Nebenstraße - Forstweg
Secondary road - Forest road
Fußgängerzone
Pedestrian area
Tunnel
Tunnel
Eisenbahn mit Haltestelle -
Eisenbahntunnel
Railway with station -
Railway tunnel
Seilbahn - Gondelbahn -
Sessellift Sommerbetrieb
Cable railway - Cable car -
Chairlift summer service
Parkplatz - Ladestation E-Autos
Parking - Electric car charging 
station
Bushaltestelle - Tankstelle
Bus stop - Petrol station
Arzt/Apotheke - Bäckerei 
Doctor/pharmacy - Bakery
Hängebrücke - Klettergarten
Rope bridge - Climping wall
Klettersteig - Klettersteig im Fels
Climbing trail - Rock climping trail
Freizeit- und Erholungs-
zentrum - Spielplatz
Leisure and recreation centre - 
Playground
Jausenstation/Alm
Alpine hut/snack-bar 
Museum - Sehenswürdigkeit
Museum - Point of interest
Tennisplatz - Golfplatz
Tennis-court - Golf

Gleitschirmfliegen - 
Modellfluggelände
Paragliding -
Model flight area
Beachvolleyballplatz -
Fußballplatz
Beach volleyball pitch -  
Football pitch
Campingplatz - Grillplatz
Campsite - Grill area
Schwimmbad - Kajakverleih 
Swimming pool - Kayak rental
Touristinformation
Touristinformation 
Mountain-/E-Biken
Mountain-/E-biken
Fahrradverleih -
E-Bike Ladestation
Bicycle hire -
E-bike charging station
Kirche - Kapelle - Friedhof 
Church - Chapel - Cemetery
Verweilplatz Weitblick
Resting spot viewpoint
Verweilplatz Wasser
Resting spot water
Spazierwege/walking trail
Forstweg/forest road
Fußweg/footpath
Wanderwege/hiking trail
Forstweg/forest road
Fußweg/footpath
Themenwege
Thematic trail

Arlberg Trail 
Jakobsweg
Way of St. James
Adlerweg
The Eagle Walk

LEGENDE – LEGEND

Maßstab • Scale 1 ���:��15 � 000
1 cm in der Karte = 150 m in der Natur
1 cm in the map = 150 m in the nature

0 m 150 300 450

1

1

Eine Region  
Tausend Möglichkeiten
ONE DESTINATION 
THOUSAND POSSIBILITIES

Ortsstelle Pettneu
Dorf 150, 6574 Pettneu am Arlberg

T. +43 (0)5448 8221
pettneu@stantonamarlberg.com

TOURISMUSVERBAND
ST. ANTON AM ARLBERG

Dorfstraße 8, 6580 St. Anton am Arlberg
T. +43 (0)5446 22690 · info@stantonamarlberg.com

www.stantonamarlberg.com

Ortsstelle Flirsch
Dorf 113a, 6572 Flirsch

T. +43 (0)5447 5564
flirsch@stantonamarlberg.com
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DETEKTIV-TRAIL/DETECTIVE-TRAIL (D7-F6)
Leicht-Mittel/Easy-Medium b   3 h           teilweise/partly

Dem Rätsel auf der Spur - 14 Stationen. Mit dem 
richtigen Code wartet am Ende eine kleine Über-
raschung. On the trail of the riddle - 14 stations.With 
the right code, a small surprise awaits at the end.

KRIMI-TRAIL/CRIME-TRAIL (F6-F7)
Leicht-Mittel/Easy-Medium b   2 h           

Die perfekte Kombination aus Outdoor-Escape-Game, Schnitzeljagd und 
Krimi-Stadttour wartet auf euer Team. Schlüpft 
in die Rolle eines Ermittlungsteams und klärt den 
spannende Kriminalfall in St. Anton am Arlberg 
auf. Streckenlänge ca. 4 km. The perfect combi-
nation of outdoor escape game, scavenger hunt and 
crime city tour awaits your team. Take on the role of 
an investigation team and solve the exciting criminal 

case in St. Anton am Arlberg. Route length approx. 4 km.

STOCKIWEG/STOCKI TRAIL (F6-E7)
Leicht/Mittel; Easy/Medium b   2,5 h    

Ausgehend von der Rendlbahn überquert man die Skibrücke und folgt 
dem Antoniusweg. Weiter geht es über den Oberen Stockiweg bis zum 
Bauhof, entlang des Auwegs zur Tankstelle und über die Kunstmeile 
zurück ins Dorfzentrum von St. Anton am Arlberg.
Starting from the Rendlbahn cable car, cross the ski bridge and follow the 
Antoniusweg (Antonius trail). Continue along the Oberer Stockiweg (Upper 
Stocki trail) to the „Bauhof“, along the the Auweg (Au trail) to the petrol 
station and take the Kunstmeile (Mile of Art) back to the centre of St. Anton 
am Arlberg.

VERWALL - ROSANNASCHLUCHT/ROSANNA GORGE (F6-G3)
Leicht/Mittel; Easy/Medium b   3 h    

Von der alten Rendlbahn Talstation führt ein Pfad dem Fluss folgend 
durch die Rosannaschlucht und dann weiter auf dem Wanderweg zum 
Verwallsee - Rundwanderung Verwallsee - zurück über den Verwall-
weg bis zum Mooserkeuz nach St. Anton am Arlberg oder zurück mit 
dem Wanderbus.
A path leads from the old base station of the Rendlbahn cable car along the 
edge of the river and through the Rosanna gorge, before continuing along 
a trail to lake Verwallsee - Verwallsee round walk - and back along the 
Verwall trail to Mooserkeuz and St. Anton am Arlberg, or return with the 
hiker‘s bus.

ROSANNA RUNDWANDERWEG/ROSANNA RIVER WALK (E7-D11)
Leicht/Easy b   1-3 h    

Gemütliches Wandern entlang der Rosanna von St. Anton am Arlberg 
über Pettneu, Schnann bis nach Flirsch und auf der anderen Uferseite 
wieder retour; in allen Orten sind Querungen möglich.
A pleasant walk along the banks of the Rosanna river from St. Anton am 
Arlberg to Flirsch via Pettneu and Schnann, before returning on the other 
side of the river; there are opportunities to cross the river in every village.

SCHLOSSKOPFWEG/SCHLOSSKOPF TRAIL (D7)
Leicht/Easy b   1 h    

In Nasserein geht es beim Hotel Arlen Lodge links und über einige 
Serpentinen leicht bergwärts durch den „Unteren Herrenwald“ zum 
Schloßkopf mit schöner Kapelle und herrlichem Ausblick. Den gleichen 
Weg retour nach St. Anton am Arlberg.
From Hotel Arlen Lodge in Nasserein, head left gently uphill over a series of 
winding bends and through the „Unteren Herrenwald Forest“ to Schloßkopf 
peak, with its beautiful chapel and stunning views. Take the same route back 
to St. Anton am Arlberg. 

SONNENWEG/SONNEN TRAIL (E5-D7)
Leicht/Easy b   2 h    

Vom Mühltobel führt der Wanderweg in den Ortsteil Dengert, weiter 
zum Moos bis zum letzten Haus (Taps). Nun auf dem Fußweg abwärts 
bis zum Geißrain, weiter Richtung Osten bis zu Thony’s, von hier abwärts 
Richtung Ortsteil Pfarri und über die Dorfstraße retour in den Ort.
Starting from Mühltobel, this walk leads from Dengert to Moos and 
further to the last house (Taps). Continue downwards on the footpath to 
Geißrain, before heading in an easterly direction to Thony’s. Walk down 
from here towards Pfarri and back to the village via the village road.

ST. ANTONER RUNDWEG/ST. ANTON ROUND WALK (F6-E7)
Leicht/Easy  b    1,5 h    

Über die Kunstmeile führt ein schöner Weg zur Tankstelle und weiter 
entlang am Auweg. Vorbei am Bauhof Richtung Friedhof folgt man 
dem gemütlichen Spazierweg bis zum Bahnhof und zurück ins Zentrum.
A beautiful trail leads along the Kunstmeile (Mile of Art) to the petrol 
station and on to the Auweg (Au trail). Follow this pleasant walk past the 
„Bauhof“ in the direction of the cemetery to the railway station before 
returning to the village centre.

HOCH- UND NIEDERSEILGARTEN/
HIGH AND LOW ROPE COURSES (G4)  

Guiding mit H2O-Adventures: www.
h2o-adventures.at 

Guiding with H2O-Adventures: www.
h2o-adventures.at

VERANSTALTUNGSZENTREN/EVENT HALLS  

Tagungen, Kongresse, Veranstaltun-
gen, Konzerte
Seminars, Congress, Events, Concerts

E7 Arlbergsaal | Arlberg Hall
F6 Vallugasaal | Valluga Hall
E6 WM-Halle im Arlberg Well-
Com|
  Hall at Arlberg WellCom
E6 WM-Zielstadion | World Cup Sta-
dium
J2 Wagner Hütte

KUNSTMEILE/MILE OF ART (E7)  

Entlang der ehemaligen 
Bahntrasse entstand 
ein Kunstpfad, welcher 
Skulpturen heimischer 
und internationaler 
Künstler zeigt.
An „Mile of Art“ has been 
created along the for-
mer railway line, where 
sculptures from local and 
international artists are 
displayed.

DORFPARK MIT JAPANISCHEM GARTEN/
VILLAGE PARK WITH JAPANESE GARDEN (E6)   

Der Dorfpark beim ehemaligen Bahnhof 
im Ortszentrum lädt mit gemütlichen 
Bänken, kleinem Teich und Kinderspiel-
platz zum Verweilen und Erholen ein. 
Der Japanische Garten am Nozawa-On-
sen-Platz symbolisiert die Freundschaft 
zu unserer japanischen Partnerstadt.
The village park at the former railway stati-
on invites you to linger with pleasant bench 

seating, a small pond and children‘s playground. The Japanese Garden at Noza-
wa-Onsen-Square symbolizes the bond that exists with our Japanese twin town.

GOLFPLATZ/GOLF COURSE (E7)  

Golfclub Arlberg:
Tel. +43 (0)5446 2103
Der reizvolle Neun-Loch-Platz liegt im 
Ortsteil Nasserein und bietet in eindrucks-
voller alpiner Umgebung eine Herausforde-
rung für Anfänger sowie Fortgeschrittene.
This charming nine hole course is located 
in Nasserein and offers the perfect challen-
ge for beginners to advanced players in an 
impressive alpine setting.

INFORMATION

F6 Informationsbüro, Dorfstraße 8,
  St. Anton am Arlberg
  Information Office
F6 Servicecenter St. Anton am Arlberg,
  am Bahnhof/at the train station
D/E7 Informator Ostterminal
  Arlbergstraße 83, St. Anton am Arlberg
  Informator next to Terminal East
C10 Informator bei Feuerwehrhalle
  St. Jakob Gand
  Informator next to
  St. Jakob Gand Fire Brigade Station

BIKE-AREAL ELDORADO (G4)  

Verwallweg, St. Anton am Arlberg
Spaß- und Actiongarantie mit Pumptrack, 
Technikparcours, Northshore Trail, Kin-
derparcours, Drop Offs, Trailstrecke für 
E-Motocross-Bikes.
Fun and action is guaranteed with 
pump track, technique training course,  
northshore trail, children‘s course, drop 
offs, e-motocross bike trail.

ARLBERGER BERGBAHNEN AG - SOMMERBAHNEN/
SUMMER LIFTS  

Kandaharweg 9, St. Anton am Arlberg
F6  Galzigbahn
E3/B1 Vallugabahn 1 und 2
E6/D5 Gampen- und Kapallbahn
F6  Rendlbahn

Tel. +43(0)5446 2352
www.arlbergerbergbahnen.com

KINDERSPIELPLÄTZE/
CHILDREN‘S PLAYGROUNDS  

E6 Arlberg WellCom | Arlberg WellCom
F6 Museum im Ferienpark | Museum in the park
F5 WunderWanderWeg | WonderWalkingWay
J1  Verwallsee | Lake Verwallsee
D2 Speicherteich Arlensattel | Arlensattel reservoir
E3 Galzig Restaurant
D5 Gampen Restaurant
J6  Rendl Restaurant
D8 Volksschule St. Jakob | Volksschule St. Jakob (elementary school)

ARL.PARK - SPORT- UND KLETTERZENTRUM/
SPORT AND CLIMBING CENTRE (F6)   

Bahnhofstraße 1, St. Anton am Arlberg
Klettern, Bouldern, Kegeln, Bowling, 
Tennishalle, Pickleball, Squash, Restau-
rant, Trampolinhalle 
www.arlpark.at
Climbing, bouldering, skittles, bowling, 
indoor tennis courts, pickleball, squash, 
trampoline park, restaurant 

MUSEUM ST. ANTON AM ARLBERG (F6)  

Rudi-Matt-Weg 10, St. Anton am Arlberg
Ausstellungen, Restaurant, Ferienpark, 
Spielplatz
Exhibitions, restaurant, holiday park,  
playground

ARLBERG WELLCOM
CENTER FÜR WELLNESS UND KOMMUNIKATION/
SPA AND COMMUNICATION CENTRE (E6)   

Hannes-Schneider-Weg 11,
St. Anton am Arlberg
Schwimmbad (indoor + outdoor), Sauna, 
Solarium, Fitness, Massage, Tennisfrei-
plätze, Sommerstockschießen, Kinder-
spielplatz, Poolbar; WM-Halle für Kon-
gresse, Veranstaltungen, Konzerte
www.arlberg-wellcom.at
Swimming pool (indoor + outdoor), sauna, 
solarium, gym, massage, tennis courts, 
summer curling, children‘s playground, pool 
bar; hall for congresses, events, concerts
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Leicht/Easy b   4,5 h  

Spirituelles Wandern entlang der Pilgerroute. 
Von Pettneu kommend führt die Pilgerroute über 
St. Jakob und weiter nach St. Anton am Arlberg 
bis zum Arlberg Hospiz Hotel in St. Christoph.
Spiritual hike along the old pilgrim‘s route. Coming 
from Pettneu, the pilgrim‘s route leads through  
St. Jakob and on to St. Anton am Arlberg and the 
Arlberg Hospiz hotel in St. Christoph.

HISTORISCHER WEG/HISTORICAL TRAIL (F2-C10)
Leicht/Easy b   6,5 h  

Der Historische Weg führt auf eine 
geschichtliche Reise durch St. Anton 
am Arlberg, welche an sechs markanten 
Stellen auf dem Weg von St. Jakob nach 
St. Christoph erklärt wird. Die Strecke 
beträgt ca. 8,6 km und verläuft auf den 
Wanderwegen Jakobusweg, Sonnenweg 
sowie Maienweg.
This Historical trail takes you on a jour-
ney through the history of St. Anton am 

Arlberg, explained at six prominent positions along the wayside from  
St. Jakob to St. Christoph. The hike is approx. 8.6 km long and follows the 
Jacobus trail, Sonnen trail and the Maienweg trail.

WUNDERWANDERWEG/WONDERWALKINGWAY (F2-F5)
Leicht/Easy b   2 h  

Genießen Sie den Ausflug mit der ganzen 
Familie und erkunden Sie den Alpenblumen- 
und Kräuterweg, den Wasserweg, den 
Naturspielplatz, das Baumhaus, das Wun-
derWasser, den Kuh‘len Weg, den Wunder-
Wald und das größte Blumenedelweiß der 
Alpen - das Sie in Staunen versetzen wird.

Enjoy a day out with the whole family and explore the Alpine Flower and 
Herbal trail, Water trail, Natural Playground, tree house, the Wonder-
Water, Cool trail and Forest of Wonder, as well as the largest edelweiss 
of the Alps - you will be amazed.
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SAGENHAFTES VERWALL/MYSTICAL VERWALL (H2/3)
Leicht/Easy b   1,5 h  

Finden Sie entlang des Verwallweges Ver-
weilplätze, die als interaktive Stationen auf 
vielfältige Weise Einblick in die Mythen 
und Sagen der gesamten Region geben.
Discover special spots to linger along the 
Verwallweg trail, which reveal a number 
of regional myths and legends at interactive 
stations.

PANORAMAWEG “MUTSPUREN“ (D2/3-E2/3)
“MUTSPUREN - FEEL THE COURAGE“ PANORAMIC TRAIL
Leicht/Easy b   2,5 h  

Unter dem Titel „Mutspuren“ geht es von 
der Bergstation Galzigbahn zum Speicher-
teich Arlensattel und retour. Entlang des 
Rundwanderweges wird an verschiedenen 
Verweilplätzen von der Geschichte des Arl-
bergs, dessen „mutiger“ Pioniere und deren 
Leistungen erzählt.
The „Mutspuren – Feel the Courage“ trail 
starts from the top station of the Galzigbahn 
cable car and leads to the Arlensattel reser-

voir and back. Visitors are invited to find out more about the history of the 
Arlberg, its daring pioneers and their achievements at various resting spots 
along the circular route.

HOPPELWEG/HOPPELWEG TRAIL (D5/6-E5/6)
Leicht/Easy b   1,5 h  

Der „Hoppelweg“ ist ein Themenweg 
für die ganze Familie, der spannende 
Geschichten und Informationen über die 
einheimischen Wildtierarten und entspan-
nende Kraftplätze mit eindrucksvollem 
Panorama bietet.
“Hoppelweg“ is a themed trail for the whole 
family that offers exciting stories and infor-
mation on native wildlife and relaxing places 
of spiritual energy, combined with an impres-
sive panorama.
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ANTONIUSWEG/ANTONIUS TRAIL (F6-E7)
Leicht/Easy b   2 h    

Ausgehend vom Informationsbüro führt der Spazierweg zur Kirche 
und weiter zur Aubrücke, rechts ansteigend vorbei am Friedhof. Nach 
200 m bei der Abzweigung führt der Weg nach links in Serpentinen in 
den Wald, den Wegweisern folgend bis zur Moostalbrücke und wieder 
zurück ins Ortszentrum.
Starting from the pedestrian zone, this walk leads to the church, on to the 
Aubrücke (bridge) and right uphill past the cemetery. After 200 m, the trail 
heads left at a junction into the forest over winding bends. Follow signs for 
the Moostalbrücke (bridge) and back into the village centre.

JAKOBUSWEG/JACOBUS TRAIL (F6-C11)
Leicht/Easy b   2,5 h    

Vom Ortszentrum über die Nassereinerstraße bis zur Pitzikapelle. Vor 
der Kapelle in nördlicher Richtung aufwärts bis zur Brücke über den 
Schönbach. Nach der Überquerung des Baches verläuft der Jakobusweg 
bis St. Jakob, Ortsteil Gand. Tipp: Besuch im Bergbau Gand!
Take the Nassereiner road from the village centre to Pitzi chapel. Head 
northwards from the chapel up to the bridge and over Schönbach river. After 
crossing the river, the Jacobus trail leads on to Gand in St. Jakob.
Tip: Visit the Gand Mining!

MÜHLTOBELWEG/MÜHLTOBEL TRAIL (F6-E5)
Leicht/Mittel; Easy/Medium b   1 h    

Vom Museum führt der Weg, der eine gewisse Trittsicherheit erfordert, 
in die Mühltobelschlucht. Auf gut gesichertem Steig, teils über Stiegen 
und vorbei am Wasserfall geht es aufwärts zum Ortsteil Dengert. Von 
hier geht es über den Ortsteil Moos zurück ins Ortszentrum oder als 
Alternative zum WunderWanderWeg.
This route, which demands a certain level of sure footedness, leads from the 
Museum into the Mühltobel gorge. The well secured trail, which is equipped 
with stairs at some sections, passes a waterfall and up to Dengert. The 
return walk to the village centre goes through Moos, or alternately, to the 
WonderWalkingWay.
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WALCHERER HÖHE/WALCHERER HEIGHTS (B10)
Mittel/Medium   

Ein stiller Ort, der mit sanfter Schönheit begeistert. 
Mit einer grandiosen Aussicht auf das Stanzertal, die 
Lechtaler Alpen und die Verwallgruppe, ist dieser 
paradiesische Platz wie geschaffen zum Verweilen.
A silent place that inspires with its gentle beauty. This 
paradisical place entices you to linger with breathtaking 
views across the Stanzertal valley, Lechtal alps and 
Verwall mountain range.

BERGBAU GAND/GAND MINING (C10)
Leicht/Easy   

Im Bergbau Gand, mit seiner jahrhundertealten 
Geschichte, erhalten Sie interessante Informationen zu 
Geologie, zur Suche nach Erz, dem Abbau und Scheiden 
des Erzes und seiner Weiterverarbeitung.
The centuries-long history of the Gand mining site reveals 
a great deal about the region’s geology, the search for ore, 
the actual mining process including separation techniques 
and the use of ore.V
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KARTELLSEE/LAKE KARTELLSEE (N6)
Leicht/Mittel; Easy/Medium   

Der Kartellsee liefert im wahrsten Sinne 
des Wortes Energie. Laden auch Sie Ihre 
Batterien auf und tauchen Sie in eine 
einzigartige Kombination aus Natur, 
Wandern und Entdecken.
The lake Kartellsee delivers energy in the 
truest sense of the words. Recharge your 
batteries and immerse yourself in a unique 
combination of nature, hiking and exploring.

SPEICHERTEICH ARLENSATTEL/
ARLENSATTEL RESERVOIR (D2)
Leicht/Easy  

Im Sommer liegt am Speicherteich ein 
wunderschönes Plätzchen zum Verwei-
len und Entspannen, im Winter dient er 
der Schneeproduktion. Der Speicher-
teich am Arlensattel hat eine Kapazität 
von 80.000 m³. Dies entspricht der Füll-
menge von rund 570.000 Badewannen.
In summer, the reservoir is a wonderful 
place to rest and relax. In winter, it is 
used for snow production. The reservoir 
at Arlensattel has a storage capacity of 

80,000 m³. This is equivalent to around 570,000 bathtubs full of water.

MAIENSEE (F2)
Leicht/Easy  

Kristallklares Wasser, frische Bergluft, 
grüne Wiesen! Eine traumhafte Kulisse 
zum Verweilen und die „Seele baumeln“ 
zu lassen, während die Kinder am See 
spielen. Tipp: Wanderung vom Maien-
see über den WunderWanderWeg zur 
Sennhütte in ca. 1,5 h; keine Fahrräder!

Crystal clear water, fresh mountain air and green meadows! A gorgous 
setting to relax and „chill out“ while the kids play next to the lake.
Tip: Hike from Lake Maiensee via the Maienweg Trail and the  
WonderWalkingWay to Sennhütte in approx. 1.5 h; no bicycles!

KESSELEGG - ST. JAKOB (C8)
Leicht/Easy   

Die alten Flurkarten bezeichnen diesen 
Bereich als Kessel. Am Eingang, oberhalb 
der St. Jakober Häuser, steht ein Bildstöckl 
und eine Verweilbank in ruhiger Umge-
bung mit wunderschöner Aussicht auf St. 
Jakob und das Stanzertal.
Old field maps refer to this area as „Kessel“ 
(cauldron). At its entrance, just above the 
houses of St. Jakob you will find a wayside 

shrine and bench seating in a quiet place of outstanding natural beauty, 
offering views of St. Jakob and the Stanzertal valley.

MUNTECK (C7)
Leicht/Easy   

Eine der schönsten „Ecken“ von  
St. Anton am Arlberg! Die Anstrengung 
durch die Serpentinen lohnt sich, denn 
bei der Plattform Munteck wird man mit 
einer imposanten Aussicht belohnt.
Tipp: Wanderung zur Putzenalm.
One of the most beautiful „corners“ of 
St. Anton am Arlberg! The efforts of wal-
king over the many winding bends are 

amply rewarded with magnificent views from Munteck platform.
Tip: Hike to Putzenalm.

GEISSRAIN (E5)
Leicht/Easy   

Früher Weideplatz für die Geiß, die 
Ziege, heute ein wunderbares Fleckerl 
mit herrlichem Blick in den Ort und das 
Stanzertal. Der Geißrain liegt oberhalb 
der Galzigbahn Talstation und ist über 
den Sonnenweg erreichbar.
Former grazing area for „Geiß“ (local 
dialect for goats); now a wonderful spot 
with stunning views of the village and 

Stanzertal valley. Geißrain lies just above the Galzigbahn bottom and is 
accessible via the Sonnenweg trail.

KNOTTENKINO/KNOTTEN CINEMA (G7)
Leicht/Mittel; Easy/Medium   

Das Knottenkino ist ein besonderer Aussichts-
punkt am Alpenrosenweg. Die Holzliegen sind 
für Wanderer eine Einladung, Platz zu nehmen 
und die Aussicht wie in einem Kino zu genie-
ßen, bei dem die Natur Regie führt.
„Knottenkino“ is a very special viewing point 
along the Alpenrosen trail. Wooden loungers 
invite you to take a seat and savour the natural 
landscapes as if you are in a movie theatre.

STIEGENECK-KAPELLE/STIEGENECK CHAPEL (G4)
Leicht/Easy    

Die Kapelle steht auf einem Felskopf am 
Rand des Verwallweges. Viele Einheimi-
sche aber auch Gäste suchen Trost bei der 
Himmelskönigin in der einsamen Kapelle 
am Stiegeneck. 
The chapel stands on a rocky spur along 
the edge of the Verwallweg trail. Many 
locals and visitors seek solace with the 
Mother of Heaven in the secluded chapel 
at Stiegeneck. 

VALLUGA (A1)
Leicht/Mittel; Easy/Medium      teilweise/partly

Die Valluga, „das Dach des Arlbergs“ auf 
2.811 m, ist mit der grenzenlosen Aus-
sicht eine Attraktion, die man betreten 
haben muss. Bei klarer Sicht reicht der 
Blick bis zum Bodensee, in die Schweiz 
und zur Zugspitze. 
With its fabulous wrap-round views, Val-
luga, „The Roof of Arlberg“ at 2,811 m is a 
not to be missed attraction. On clear days, 
the views extend from Lake Constance to 
Switzerland and the Zugspitze. 

MÜHLE - MÜHLTOBELSCHLUCHT/
MILL - MÜHLTOBEL GORGE (F5/6)
Mittel/Medium  

Die alte Mühle zeugt von der Arbeit 
unserer Vorfahren. Der Ort ist leicht 
zu erreichen und sehr romantisch. Die 
Mühltobelschlucht verlangt Trittsicher-
heit, belohnt dafür mit malerischen und 
imposanten Eindrücken.
The Old Mill bears witness to the work of 
our ancestors. Easy to reach, the setting is 
very romantic. You will need to be sure of 
foot to walk in the Mühltobel gorge. Your 
efforts, however, will be rewarded with 
picturesque and imposing scenery.

ROSANNASCHLUCHT/ROSANNA GORGE (G4/5)
Leicht/Easy  

In der Rosannaschlucht tosen die Was-
ser über steile Felsen und suchen sich 
ihren Weg über Stock und Stein. Ein 
einmaliges Schauspiel der Natur!
Water thunders over steep rock faces in 
the Rosanna gorge, inextricably forcing 
its way over hill and dale. A spectacular 
demonstration of nature‘s power.

VERWALLSEE (J2)
Leicht/Easy  

Eingehüllt von der imposanten Bergku-
lisse rund um den Patteriol mit 3.065 m 
liegt der malerische Verwallsee, ein 
Kleinod für Naturliebhaber und Wan-
derer. Für Kinder bietet der nahe gele-
gene Spielplatz Abwechslung.
The magical lake Verwallsee lies 
cocooned by the impressive mountains 
surrounding Patteriol at 3,065 m. A play-
ground nearby offers children welcome 
diversity.

HÄNGEBRÜCKE VERWALL/
VERWALL SUSPENSION BRIDGE (D2)

  

Die Hängebrücke vor der Staumauer 
des Verwallsees bietet nicht nur eine 
spektakuläre Sicht auf das tosende Was-
ser sondern auch einen wunderschönen 
Blick durch das Verwalltal in Richtung 
St. Anton am Arlberg.
The suspension bridge in front of Ver-
wallsee dam offers not only spectacular 
views of the rushing waters, but a won-
derful vista through the Verwalltal valley 
towards St. Anton am Arlberg.

LANDSCHAFTSSEE VERWALL/
VERWALL LANDSCAPE LAKE

  

Genießen Sie ruhige und entspannte 
Stunden am neu errichteten Land-
schaftssee im Verwalltal.
Enjoy quiet and relaxing hours at the 
newly built landscape lake in the Ver-
walltal valley.

LANDSCHAFTSPARK GANDERAU/
GANDERAU NATURE PARK (C11)
Leicht/Easy  

Zwischen St. Jakob und Pettneu liegt ein 
Kleinod und Idyll für alle Erholungssu-
chenden. In der Ganderau – dem soge-
nannten „Giasi“ – ist im Einklang mit der 
Natur ein herrlicher Naturpark entstan-
den.
A little grove can be found between Pett-
neu and St. Jakob - an idyllic place, perfect 
for those in search of rest and relaxation. A 
beautiful nature park has been created in 
harmony with nature here in Ganderau – 
the so-called „Giasi“.

STOCKIBACH WASSERFALL/STOCKIBACH WATERFALL (F7)
Leicht/Easy  

Von der Aussichtsplattform sehen Sie die 
stäubende Gischt und die talwärts don-
nernden Wassermassen. Dem sprudeln-
den Wasser zuzusehen ist ein Vergnügen 
für die ganze Familie.
You can see the misty plume of spray and 
thundering water masses heading down the 
valley from the viewing platform. Watching 
these running waters is a pleasure for the 
whole family. 

STOCKIBACH QUELLE/STOCKIBACH WELL (E/F7)
Leicht/Easy   

Ein magischer Ort, denn hier beginnt die 
Reise des Wassers über Rosanna, Sanna, 
Inn und Donau bis zum 2.700 km ent-
fernten Schwarzen Meer.
A magical place, because this is where the 
water‘s journey begins - along the Rosanna, 
Sanna, Inn and Danube to the Black Sea, 
2,700 km away.

V
ER

W
EI

LP
LA

T
Z 

W
A

SS
ER

 | 
R

ES
T

IN
G

 S
PO

T
 W

A
T

ER

LEGENDE/LEGEND

Gehzeit gesamt/Total walking time

Familiengerecht/Family friendly

Kinderwagengeeignet/Suited for pushchairs

Rollstuhlgeeignet/Suited for wheelchairs

Verweilplatz Wasser/Resting spot water 

Verweilplatz Weitblick/Resting spot viewpoint 

b 

3

2

5

1

8

9
6

74

3

5

8

7

6

4

1010

1111

T
H

EM
EN

W
EG

 | 
T

H
EM

A
T

IC
 T

R
A

IL

©© KKOOMMPPAASSSS-KKaarrtteenn GGmmbbHH •• wwwwww..kkoommppaassss..ddeeLizenznummer: 04-0224-SAB



Arlberg Trail

2

3

4

9

6

7

1

8

5

8

6

3

5

1

2

2

3

4

5

6

8

1

2

3

8

6

9

4

7

5

7

4

11

10

11

3

2

4

5

6

7
9

8

10

1

9

10

Arlberg Trail

arl.park

Hoch- und
Niederseilgarten

Museum
St. Anton

Dorfpark mit
Japanischem

Garten

Arlberg WellCom

Wellnesspark
Arlberg Stanzertal

Speicherteich
am Arlensattel

Valluga

Walcherer Höhe
1940

Bergbau Gand

Stockibach
Wasserfall

Kartell - Speichersee

Verwallsee
Hängebrücke

Landschaftssee
Verwall

Maiensee

Mühltobel-
schlucht

Antoniusweg

Mühltobelweg

Wunder-
WanderWeg

Mooserweg

Ve
rw

allw

eg

Rosanna Rundwanderweg

Rosanna Ru ndwanderweg

Radweg Stanzertal

Kunstm
eile

Hirschenbad

Biotop -
Kneippanlage

Landschaftspark
Ganderau

Malfonwarte
1240

Schnanner Klamm

Landschafts-
schutzgebiet Mösli

Flirscher
Wasserfall

Alte
Rosannabrücke

Egger Weiher

Alte Nessler Thaja

Hasli

Kalvarienberg
Seelenzoll

Lourdesgrotte

Ruezegg

Mario Matt Platz

Lourdeskapelle

Gnadenkapelle
Maria-Hilf

Tanugg

Kunstraum

Kayak School
Arlberg

Klettergarten
Schnanner Klamm

Schellen-
schmiede

Austria Parks
Camping Arlberg GmbH

ArlBerglife -
Camping

Römerweg

Reit-Rundwanderweg

Römerweg

Gassliweg

Stierwiesenweg

Waldweg über Jägerhütte

Ganatschalm

Malarweg
Dawinweg

Römerweg

Spielmenweg

Emil-Leys-W e g

Emil-Leys-Weg

Kapellenrund weg

Kapellenrundweg

2747

Trittkopf

2720
Pazüelfernerspitze

2712

Pfannenkopf
2308

Peischlkopf

Knödelkopf
2400

Arlbergpass
1793

Gaiserkopf

Fasulalpkopf

Scheibler

Kuchenjöchli
2730

Augstenberg

Große Sulzspitze

Kleine Sulzspitze

2447

Tanunalpe
1722

Sattelkopf
1985

Maienköpfe

Galzig
2185

Arlensattel
2057

Schindlerspitze
2660

Knoppenjoch-
spitze
2680

Lorfekopf
2689

Lisunspitze
2667

Kapall
2330

Weißschrofenspitze
2752

2634

2391

Almjurjoch
2237

Hirschpleiskopf
2546

Zwölferkopf
2558

Hochkarspitze
2836

Vordere-
Rendlspitze

Hintere-
Rendlspitze
2741

2816

Riffelspitze

Kreuzjochspitze
2919

2961

Seßladspitze

2864 2809

2532

Schnitzer
2973

Kappler Kopf
2404

Rote Wand
2810

Beilstein

Mittelkarspitze
2792

2465

2772

2621

2505

2471

2577

Grießkopf
2581

Malatschkopf
2368

Kleiner Riffler
3014

Hoher Riffler
3168

Blankahorn
3129

2991
Scheibenkopf
2538

Gampernunspitze
2887

Großgfallkopf
2639 Pezinerspitze

2550

Kleingfallkopf
2440

Am Stein
2094

Zintlkopf
1468

Stertekopf
2765

Dawinkopf
2968

Feuerkopf
2827

2772

Schwarzlochkopf
2739

Parseierspitze
3036

Bocksgartenspitze
2939

Samspitze
2624

2227

Aperriesspitze
2588

Furgler Spitze
2592

Kridlonspitze
2494

Mittagspitze
2635

2497

Gampberg
2401

Kartellkopf

Westl.-

Östl.-
-Faselfadspitze

2947

2993

Wildebene
2570

Nördlicher Trittkopf
2581

Valfagehrbach

Peischlbach

Ros
an

na

Faselfadseen

Fasulbach

Speicher
Kartell

Moosbach

Steißbach

Knoppligsee

Kartellsee

Seßsee

Schlottensee

Schwarzsee

Riepasee

Vordersee

Seßbach

Alschnerbach

Malf
on

ba
ch

Lengeruibach

Zeinsbach

M
al

fo
nb

ac
h

M
al

fo
nb

ac
h

Schmalz-
grubensee

Blankasee

Gondebach

Oberer K
lausb

ach

Großer See Lattenbach

Ram
mles

ba
ch

St. Anton
am Arlberg
1304

St. Jakob
am Arlberg

Nasserein

Bach
Gsör

Gand

Dengert

Gampen

Oberdorf

Sonnenwiese

Stadle

Moos

Seiche

Rafalt

Pettneu
am Arlberg
1222

Vadiesen

Wirgl

Steinig

Garnen

Lavenar

Schnann
am Arlberg

1180

Lache

Siedlung

Bach

Tanne

Pardöll

Kolpen

Protzenegg

Gastig

Brunnen
Timmler

Strohsack

Reit

Wolfen

Verill

Riefen

Unterweg

Obweg

Grieshof

Brunnen

Hof

Straßhäuser

Egg

Steigsiedlung2412

2200

2978

2788

Faselfadbach

G
rinbach

A
r lenbach

1905

Roggspitze

Fallersteißspitze

Sattelgrat

2853

2741

2792

2642

M
oo

sb
ac

h

M
oosba ch

Bacherspitze

Stockibach

2935

2906

Rugglekopf Rugglespitze

Breiter Kopf

2749

Scharkopf

Hochkarkopf

Gamskarspitze

Kogl

Schindlekopf

Bergleskopf

Gauderkopf

Grippkopf

Sch
na

nn
er

 B
ac

h

Geierkopf

G
rie

sl
ba

ch

Grießmuttekopf

St. Christoph
am Arlberg

Dorf

Kirche

Weidach

Stiegeneck

Bahnhof
Nadli

Grube

Grissen

Permen

Bichl

Riedlen

Klaus

Unterverill

Kramategg Obermühle

Balzerlen Lorett

Johan-
nesenWeiher

Perflör

Faselfad-
ferner

Großer
Kuchenferner

Sulzferner

Kartell-
ferner

Pettneuer
Ferner Flirscher

Ferner

Rosanna

U
nt

er e
r K

lau
s ba

ch

Innerer Weißenbach

2811

Valluga View

Vallugabahn II

Ulmer Hütte

Jakobsweg

Berggeistweg

Bruderschafts-
kapelle

Wagner Hütte

Salzhütte
Konstanzer Hütte,

Schönverwall

Maienw eg, H i storis cher W

eg

Galzig Restaurant

Arlberger
Klettersteig

Arlberger
Klettersteig

Kapall
Restaurant

Gampen
Restaurant

1850

Sennhütte

Schützen-
kapelle

Ferienpark

Mooserkreuz

Verwall

Sattelwaldweg

Sa tte
lwaldweg

Thony's
1483

Schloßkopf-
kapelle

Herrenwaldweg

Geißrain

WM-
Zielstadion

Vallugasaal
Bahnhof

Altes Thönihaus

Arlbergsaal

Erzherzo
g-Eu ge n-W

eg

Rendl Restaurant
Rendl

2030

Tritschalm
1740

Rossfallalm
1848

Darmstädter Hütte,
Kartellsee

Alpenrosenweg

Knottenkino

Schimmelegg
1952

Fundschrofen

Stockibach
Quelle

Pitzikapelle

Munteck

Kesselegg

Kesselegg-
Kapelle

Jako busweg

Maurig
Kapelle

Rendlalm
1791

Putzenalm
1726

Hist orischer Weg

Gander-
kapelle

Grieseggkapelle
Untergander
Kapelle

Stiegeneck-
Kapelle

Rosanna-
schlucht

Hundskopf
1510

Hundskopfwe g

1580
Pleißler Eck

Nessleralm
1610

Gasthof
Almfrieden

Haslirundweg
Franz -Kurz-Weg

Stöcklw eg
Obere Waldebene
1680

Untere Waldebene
1510

Hexenloch Scheibenbödele
1350

Ga
mp

liw
eg

Gampli

Maaßweg

Malfonalm
1687

Kalvarien-
kapelle

St. Sebastian-
kapelle

Rosanna Rundwanderweg

Lehngang

Jägerhütte

Ganatschalm
1863

Ganatschalm

St. Michaelkapelle

Fritzhütte
1727

Gampernunalm
1795

S
tie

gb
ac

hAbkürzung Ganatsch

Bergwaldweg

Blankspitze
2174

Kohlwald

Brandweg

Herz-Jesu-
Kapelle

Antoniuskapelle

Schneckenbach
Mairhof

Auweg

Auweg

B au

mwiesenweg

Gample

Flirscher
Stollen

Plattenkreuz

Wolfenkopf
1415

Sonnenwiesen

Eisenspitze
2859

Bergrettungshütte

Flirscher Skihütte
1872

Riefnerkapelle

Barbarakapelle

Magnuskapelle

Annakapelle

Lochkapelle

Stopferkreuz-
kapelle

Tanuggweg

Dawinalm
1820

Strenger Skihütte

Dawinwald

Gr
ist

we
g

Malarweg

Dawinweg

Neaderweg

Bifan g we

g

Scheiben-
bühel

Gsellenplon

Kleingfallalm

Gr
oß

gfa
lla

lm

Gr
inn

er 
Sk

ihü
tte

Ansbacher
Hütte

Ansbacher
Hütte

Alperschon

Edmund-Graf-Hütte,
Hoher Riffler

Kaiserjoch

Flirsch
1157

Strengen
1012

Schlosskopfweg

Stoc
kiw

eg

Jakobsweg

GrinnerSkihütte

Rehwiesen-
weg

7

Finesunweg

Malfonteich

Rosanna Rundwanderweg

Ve
rwallweg

Verwallweg

Pfarri

Auw
eg

Röm erweg

Bergwaldweg

Althaus

Flirsch  in alten Ans i chten

Flirsch in alten Ansichte n

WunderWan derWeg

H oppelweg

Panoramaweg
  Mutspuren 

Shared Trail
Galzig

Panoramaweg
            Mutspuren 

Ho
ppe

lweg

Sonnenwe
g

Hi st
or

isc

her W
eg

Der Schatz
von Arlen

Die Hex‘ vom
Stiegenegg

Der Geist
des Ehemanns

Schnanner Drajer

Mountainbike
Trail Rendl

EldoRADo

Sagenhaftes
Verwall

Vallugabahn I

Ka
pa

llb
ah

n

Gampenbahn

Galzigbahn

Rendlbahn

P11

Radweg Stanzerta l

Radweg Stanz ertal

Arlberg
Escapes

Arlberg Trail

Kaltenberg Hütte

Detektiv-Trail

Detektiv-Trail

Arlberg Trail

Kneippbecken
„Neader“

Start
Krimi-
Trail

Ziel Krimi-Trail

Leutkircher Hütte

Landschaftsschut zgebiet M ösli

Radweg S tanzerta l
Jakobsweg

Schnellstraße -
Bundesstraße/Hauptstraße
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Nebenstraße - Forstweg
Secondary road - Forest road
Fußgängerzone
Pedestrian area
Tunnel
Tunnel
Eisenbahn mit Haltestelle -
Eisenbahntunnel
Railway with station -
Railway tunnel
Seilbahn - Gondelbahn -
Sessellift Sommerbetrieb
Cable railway - Cable car -
Chairlift summer service
Parkplatz - Ladestation E-Autos
Parking - Electric car charging 
station
Bushaltestelle - Tankstelle
Bus stop - Petrol station
Arzt/Apotheke - Bäckerei 
Doctor/pharmacy - Bakery
Hängebrücke - Klettergarten
Rope bridge - Climping wall
Klettersteig - Klettersteig im Fels
Climbing trail - Rock climping trail
Freizeit- und Erholungs-
zentrum - Spielplatz
Leisure and recreation centre - 
Playground
Jausenstation/Alm
Alpine hut/snack-bar 
Museum - Sehenswürdigkeit
Museum - Point of interest
Tennisplatz - Golfplatz
Tennis-court - Golf

Gleitschirmfliegen - 
Modellfluggelände
Paragliding -
Model flight area
Beachvolleyballplatz -
Fußballplatz
Beach volleyball pitch -  
Football pitch
Campingplatz - Grillplatz
Campsite - Grill area
Schwimmbad - Kajakverleih 
Swimming pool - Kayak rental
Touristinformation
Touristinformation 
Mountain-/E-Biken
Mountain-/E-biken
Fahrradverleih -
E-Bike Ladestation
Bicycle hire -
E-bike charging station
Kirche - Kapelle - Friedhof 
Church - Chapel - Cemetery
Verweilplatz Weitblick
Resting spot viewpoint
Verweilplatz Wasser
Resting spot water
Spazierwege/walking trail
Forstweg/forest road
Fußweg/footpath
Wanderwege/hiking trail
Forstweg/forest road
Fußweg/footpath
Themenwege
Thematic trail

Arlberg Trail 
Jakobsweg
Way of St. James
Adlerweg
The Eagle Walk
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AUWEG FLIRSCH - STRENGEN/
AU TRAIL FLIRSCH - STRENGEN (C21-E24)
Leicht/Easy  b   3,5 h    

Vom Flirscher Ortsteil Pardöll führt die Wanderung über den Römer-
weg bis nach Strengen, Ortsteil Riefe. Hier queren Sie die Bundesstraße, 
gleich nach der Brücke geht es rechts über den Eisenbahnpanoramaweg 
(Auweg) retour nach Flirsch.
From the Pardöll sub-district of Flirsch, this walk follows the Roman road 
to Riefe in Strengen. Cross the main road here, just after the bridge the 
Eisenbahnpanoramaweg - railway panorama trail (Auweg) on the right 
leads back to Flirsch.

MALARWEG/MALAR TRAIL (E25-E27)
Leicht/Easy  b   2,5 h    

Ausgehend vom Ortsteil Obweg in Strengen führt ein Forstweg durch 
Wiesen und Wald bis er in den Dawinweg mündet, über welchen die 
Wanderung retour in den Ortsteil Lorett führt.
A forest trail leads from the district „Obweg“ in Strengen through meadows 
and forests until it merges with the Dawinweg trail, which leads back to the 
district „Lorett“.

RUND UMS DORF/AROUND THE VILLAGE (F24/25)
Leicht/Easy  b   1 h    

Eine Dorfwanderung ausgehend vom Ortszentrum über den Strenger 
Berg, Grieshof, bis in die Klaus und zurück bis ins Dorf.
A village walk from the centre of the village via Strenger Berg, Grieshof 
and Klaus before returning home again.

THEMENWEG - GLAUBE UND GESCHICHTE
FAITH AND HISTORY THEMED TRAIL (B17/18)
Leicht/Easy  b   2 h  

Ausgehend von der Pfarrkirche im Dorfzen-
trum Schnann verläuft in Richtung Osten 
über den Kreuzweg zur St. Michaelkapel-
le und weiter durch und um Schnann der 
Themenweg rund um den Glauben und die 
Geschichte des kleinen Dorfes. An 13 Statio-
nen (Verweilplätzen) gibt es eine lebensgro-
ße Figur aus Cortenstahl, die ein großes Buch 

mit Informationen zum jeweiligen Thema in den Händen hält.
Starting from the parish church in the centre of Schnann, the walk runs 
eastwards past the stations of the Cross to St. Michael‘s chapel and along 
the themed trail, which centres on this little village‘s religious and interesting 
history. Life-size figures made from corten steel, each of which holds a book 
with information on the respective subjects, mark the 13 stages of this walk.

JAKOBSWEG (STRENGEN - ST. CHRISTOPH)
WAY OF ST. JAMES (C11-F27)
Leicht/Easy  b   6,5 h  

Spirituelles Wandern entlang der internationalen 
Pilgerroute. Von Strengen auf dem Römerweg über 
Flirsch, Schnann bis nach Pettneu, bei Vadiesen auf 
dem Wiesenweg nach St. Jakob und weiter nach  
St. Anton und St. Christoph am Arlberg.
Spiritual hike along the international pilgrim route, 
the Roman road from Strengen to St. Jakob via 
Flirsch, Schnann Pettneu and a meadow trail, before 

heading on to St. Anton and St. Christoph am Arlberg.

LANDSCHAFTSPARK GANDERAU/
GANDERAU NATURE PARK (C11)
Leicht/Easy  

Zwischen Pettneu und St. Jakob liegt in 
einem Wäldchen versteckt ein Kleinod und 
Idyll für alle Erholungssuchenden. In der 
Ganderau – dem sogenannten „Giasi“ – ist 
im Einklang mit der Natur ein herrlicher 
Naturpark entstanden. Mehrere Plattfor-
men laden zum Verweilen ein, bei einer 
Pergola darf auch gegrillt werden.
A little grove can be found between Pettneu 
and St. Jakob - an idyllic place, perfect for 
those in search of rest and relaxation. A beau-
tiful nature park has been created in harmony 

with nature here in Ganderau – the so-called „Giasi“. Several platforms 
invite you to linger where there is also an arbour with barbeque facilities.

HIRSCHENBAD (B12)
Leicht/Easy  

Idyllisch, beinahe mystisch versteckt liegt 
dieses kleine Naturbiotop. Wer am Weg 
zum Almfrieden und zur Nessleralm die 
Augen offen hält, entdeckt am Wegesrand 
den „Eingang“ zum Hirschenbad.
This small natural habitat is in an idyllic, almost 
mystical location. If you keep your eyes open 
on the way to Almfrieden and Nessleralm, you 
will discover the „entrance“ to the Hirschenbad 
along the edge of the trail.

BIOTOP - KNEIPPANLAGE/
BIOTOPE - KNEIPP FACILITY (C12)
Leicht/Easy  

Die Kneippanlage liegt am nördlichen 
Rosannaufer zwischen Pettneu und 
St. Jakob. Hier können Sie bei einem kleinen 
Picknick  am Grillplatz und einer anschlie-
ßenden Kneippkur einen herrlichen Tag 
genießen.
The Kneipp footbath facility is on the northern 
banks of the Rosanna river between Pettneu 
and St. Jakob. You can enjoy wonderful days 
here with a little picnic in the barbeque area, 
followed by a refreshing Kneipp footbath.

MALFONWARTE (D14)
Leicht/Easy  

Imposant ragt die Malfonwarte am östli-
chen Taleingang über den Malfonbach. Der 
Felskopf bietet einen grandiosen Ausblick 
ins Ortszentrum von Pettneu. Die tosen-
den Wasser des Malfonbaches inspirieren 
Geist und Körper und geben Kraft für eine 
Wanderung zur Edmund-Graf-Hütte oder 
gar zum Hohen Riffler, dem Hausberg von 
Pettneu, auf 3.168 m.
The Malfonwarte towers imposingly over 
the eastern entrance to the valley over the 
Malfonbach river. The rocky peak offers a 
magnificent view of Pettneu village centre. 
The raging waters of the Malfonbach river 
inspire both body and mind and empower you 
to complete the hike to the Edmund-Graf-hut, 

or even to scale the heights of the „Hoher Riffler“, Pettneu‘s local moun-
tain, at 3,168 m above sea level.

MALFONTEICH/
POND MALFON (G14)
Leicht/Easy  

Umgeben von den schroffen Felsen der 
Verwallgruppe liegt der idyllische Natur-
teich im hinteren Malfontal am Fuße des 
Hohen Rifflers. Im Frühsommer umrah-
men herrlich blühende Almrosen diesen 
Verweilplatz.
Surrounded by the jagged rocks of the „Ver-
wallgruppe“ the idyllic natural pond is loca-
ted in the rear Malfon valley at the foot of the 
„Hoher Riffler“. In early summer, gorgeous 
alpine roses frame this resting spot.

SCHNANNER KLAMM/
SCHNANN GORGE (A/B17)
Leicht/Mittel; Easy/Medium  

Über Jahrtausende hat sich das Wasser in der 
Schnanner Klamm seinen Weg gesucht. Heute 
donnert es über steile Felsen und zwei mächtige 
Staumauern in die Tiefe. Hier zeigt die Natur ihre 
geballte Kraft und gibt Ihnen das Gefühl, diese 
gewaltige Kraft in sich selbst zu spüren.
Water has found its way through the Schnann 
gorge over thousands of years. Today it thunders 
into the deep over steep rocks and two imposing 
dam walls. Nature demonstrates its impressive 
power here and gives you the feeling of having 
tremendous power within yourself.

LANDSCHAFTSSCHUTZGEBIET MÖSLI/
MÖSLI CONSERVATION AREA (F19)
Mittel/Medium  

Im „Mösli“ hat die Natur ihr Geschichts-
buch aufgeschlagen. Auf wenigen hundert 
Metern sieht man alle Vegetationsstufen, 
die es bisher gab. Ein munteres Bächlein 
bahnt sich den Weg durch die Hochebene 
des Mösli, das mit intensiv grünem Moos-
bewuchs an den sanften Uferböschungen 
seinem Namen alle Ehre macht.
Nature has created its own history book at 
„Mösli“. You can see all vegetation levels 
that have ever existed here over a mere few 
hundred metres. A lively little stream makes 
its way through the Mösli plateau, which 
certainly lives up to its name with deep green 
moss lining the banks of the river.

FLIRSCHER WASSERFALL/
FLIRSCH WATERFALL (D20)
Leicht/Easy  

Lassen Sie sich inspirieren vom tosenden Was-
ser am Gondebach. Mitten im Wald gischt das 
klare Bergwasser über Felskanten talwärts.
Be inspired by the thundering waters of the Gon-
debach river. The clear mountain water spumes 
over a rocky ridge down towards the valley.

KNEIPPBECKEN „NEADER“/
KNEIPP BASIN „NEADER“ (D20)
Leicht/Easy  

An heißen Sommertagen ein idealer Abküh-
lungsort, direkt neben dem Forstweg von 
Flirsch Richtung Mösli. 
On hot summer days an ideal place to cool 
down, right next to the forest road from Flirsch 
towards Mösli. 

EGGER WEIHER/EGGER WEIHER (POND) (D24)
Leicht/Easy  

Erholung und Genuss in purer Natur! Ober-
halb von Strengen, inmitten einer beson-
ders ruhigen und ansprechenden Hoch-
wiesengegend liegt auf einer Seehöhe von 
1400 m der „Egger Weiher“, ein natürlich 
entstandenes Gewässer.
Rest and relaxation in pristine natural sur-
roundings. The „Egger Weiher“ is a natural 
pond in the midst of extremely quiet and plea-
sant high alpine meadows at 1,400 metres 
above sea level.

ALTE ROSANNABRÜCKE/OLD ROSANNA BRIDGE (F25)

Diese älteste Holzbrücke von Tirol stammt aus 
dem Jahr 1765. Die überdachte und an der 
Westseite verschalte Holzbrücke ist wegen ihrer 
eigenartigen Bauweise auch deshalb interessant, 
weil das ganze Bauwerk ohne Zuhilfenahme 
von eisernen Verbindungsmitteln - also ohne 

Nägel, Schrauben, Klammern und dergleichen - erstellt ist.
Dating back to 1765, this is the oldest wooden bridge in Tyrol. Covered 
and boarded on its west side, it is particularly interesting because of its 
distinctive construction. The whole bridge was built without using any 
artificial connectors - i.e. without nails, screws, brackets, or the like.

LOURDESGROTTE/LOURDES GROTTO  (B20)
Leicht/Easy   

Die am Kapellenrundwanderweg neben 
der Straße zum Ortsteil Tanne befindliche 
Naturgrotte zeigt eine Marienstatue aus 
Laaser Marmor vom Zammer Steinbildhau-
er Josef Zangerl (1852-1901). Die Lour-
desgrotte steht unter Denkmalschutz.
The natural cave next to the road to the dis-
trict „Tanne“ along the Chapel Round Walk, 
features a statue of the Virgin Mary made 
from Laas marble by Zammer sculptor, Josef 
Zangerl (1852-1901). The Lourdes grotto is 
a listed building.

FLIRSCHER STOLLEN/FLIRSCH MINES (A22)
Mittel/Medium   

Ein Relikt der Zwischenkriegszeit erinnert 
an den wirtschaftlichen Aufschwung von 
Flirsch. Oberhalb des Ortes wurde für kurze 
Zeit nach Mangan gegraben, die Reste der 
Stolleneingänge sind bis heute erhalten.
A relic of the interwar period reminds us of 
Flirsch‘s economic boom. Manganese was 
mined for a short period above the village and 
the remains of the tunnel entrances have been 
preserved until today.

LEHNGANG RUNDWANDERWEG/
LEHNGANG ROUND WALK (B17-C15)
Leicht/Easy  b   2 h    

Ausgehend vom Ortszentrum Schnann führt die Wanderung nach 
Süden, vorbei am Spielplatz bis zur Bäckerei Ruetz. Von hier führt 
der Weg ostwärts, steigt dann leicht an, weiter westwärts Richtung 
Lehngang. Hier unterquert der Forstweg die Schnellstraße S16 und 
führt über einen Wiesenweg entlang der Bahnstrecke wieder zurück 
nach Schnann.
Starting from the centre of Schnann, this walk leads in a southerly direc-
tion, past the playground to the Ruetz bakery. Head east from here, the 
route leads slightly uphill and then head westwards towards Lehngang. 
The forest trail passes under the S16 highway and through a meadow 
along the railway track and back to Schnann.

GASSLIWEG/GASSLI TRAIL (C17)
Leicht/Easy  b   1 h    

Ausgangspunkt ist die Bäckerei Ruetz in Schnann, von hier führt ein 
Wiesenweg ostwärts und führt dann leicht ansteigend bis ins „Gassli“. 
Hier mündet der Pfad in den Forstweg Richtung Ganatschalm.
Start at the Ruetz bakery in Schnann, from where the trail leads along a 
meadow path eastward before heading gently uphill to „Gassli“. The path 
merges with a forest trail here in the direction of the Ganatschalm.

STIERWIESENWEG/STIERWIESEN TRAIL (B17-C18)
Leicht/Easy  b   1 h    

Ausgehend vom Ortszentrum Schnann führt die Wanderung nach 
Süden, vorbei am Spielplatz bis zur Bäckerei Ruetz. Von hier führt der 
Weg ostwärts entlang der Bahnstrecke, unterquert diese und mündet in 
den Rosannarundweg, welcher wieder zurück in den Ort führt.
This walk leads from the centre of Schnann in a southerly direction, past 
the playground to the Ruetz bakery. From here, the route heads east along 
the railway line, which it crosses before merging with the Rosanna river 
walk and leading back to the village.

STIEGENECK/STIEGENECK TRAIL (C20-D20)
Leicht/Easy  b   2,5 h    

Vom Mario Matt Platz führt die Dorfstraße bis zum Bahnhof. Hier 
beginnt der Forstweg und führt vorbei am Flirscher Wasserfall. Vor der 
ersten Kehre Richtung Ganatschalm zweigt ein Pfad nach rechts und 
führt entlang des Stiegbaches, quert Bundesstraße und Rosanna. Beim 
Spielplatz mündet der Weg wieder in die Dorfstraße.
The village road leads from Mario Matt square to the railway station, 
where the forest trail begins and passes Flirsch waterfall. Before the first 
bend, a path branches off to the right towards Ganatschalm following the 
Stiegbach river. It crosses the main road and Rosanna river, then rejoins the 
village road next to the playground.

BERGWALDWEG/BERGWALD TRAIL (B19/20)
Leicht/Easy  b   1,5 h    

Vom Ortsteil Bach führt ein leichter Waldweg vorbei an der Lourdes-
grotte, weiter nach Westen bis zur Abzweigung Richtung Ansbacher 
Hütte und über den Jakobsweg bis zur Schnanner Klamm.
Variante: Im Ortsteil Siedlung führt ein asphaltierter Weg zurück ins 
Dorfzentrum Flirsch.
Follow the easy forest trail from Bach past the Lourdes Grotto, continue 
west until the junction for the Ansbacher hut and take the Jakobsweg (Way 
of St. James) to the Schnann gorge.
Alternative: In the district  „Siedlung“ a paved path leads back to the 
village center of Flirsch.

FINESUNWEG/FINESUN TRAIL (C20-C22)
Leicht/Easy  b   2 h    

Vom Mario Matt Platz führt die Dorfstraße bis zum Ortsteil Mairhof. 
Hier verläuft die Forststraße nach links Richtung Baumwiesen. Nach der 
vierten Kehre biegt der Weg nach rechts in den Finesunweg, führt über 
zwei Tobel und im Anschluss links, bis der Wanderer über die Ortsteile 
Kolpen und Schöpfen wieder zurück in den Ort kommt.
The village road leads from Mario Matt square to the district „Mairhof“. 
A forestry road leads left from here towards Baumwiesen. After the fourth 
bend, the trail turns right into the Finesunweg trail, over two ravines and 
left, before returning to the village via Kolpen and Schöpfen.

AUSSICHTSPLATTFORM RUEZEGG/
RUEZEGG OBSERVATION PLATFORM (B20)
Leicht/Easy   

Von der Yoga- und Aussichtsplattform am 
Ruezegg genießen Sie den herrlichen Aus-
blick von Flirsch bis weit hinein ins Stan-
zertal.
Ideale Anbindung zu den Rundwanderwe-
gen Bergwaldweg und Brandweg.
Enjoy magnificent views into the Stanzertal 
valley from the yoga and observation plat-
form at Ruezegg. Ideal connection to the 
Bergwaldweg and Brandweg hiking trails.

TANUGG (B24)
Leicht/Easy   

Tanugg befindet sich auf den Hochflächen 
der Dawinalm am Fuße der Eisenspitze, 
weshalb im Sommer hier oft Kühe weiden.  
Ein magischer Ort, wo man die Natur-Ener-
gie richtig spüren kann.
Tanugg is located on the high plateaus of the 
Dawinalm at the foot of Eisenspitze peak and 
often used for cattle grazing in summer. A 
magical place where you can really feel the 
power of nature.

GNADENKAPELLE MARIA-HILF/
MARIA-HILF CHAPEL OF MERCY (E24)
Leicht/Easy   

Im Jahr 1702 wurde erstmals über eine 
Kapelle in der Klaus berichtet. 1954 muss-
te die Kapelle dem Straßenbau weichen.  
Oberhalb der Klaus errichtete man die heute 
als Wallfahrtskirche bekannte Gnadenka-
pelle Maria-Hilf.
First reports of a chapel in Klaus emerged in 
1702. The chapel, however, had to make way 
for road construction in 1954. The popular 

pilgrim‘s church Maria Hilf chapel of Mercy was built above Klaus.

ALTE NESSLER THAJA/OLD NESSLER THAJA (B12)
Leicht/Easy   

Liebevoll renoviert schmiegt sich die alte 
Thaja (Sennerhütte) in die Landschaft. Im 
Innenraum werden historische Sennereige-
räte präsentiert. Die alte Nessler Thaja liegt 
ca. 200 m östlich der neuen Nessleralm 
oberhalb von Pettneu.
Lovingly renovated, the old Thaja (shepherd‘s 
hut) nestles in the landscape. Historic dairy 
equipment is presented in its interior. The old 
Nessler Thaja is located ca. 200 m east of the 
new Nessleralm above Pettneu.

KALVARIENBERG/KALVARIEN MOUNTAIN (B13)
Leicht/Easy   

Ausgehend vom Ortsteil Garnen führt ein 
schöner Kreuzweg auf den Kalvarienberg, 
dessen Bildstöckl in den Jahren 2013 und 
2014 renoviert wurden. Der Kalvarienberg 
bietet eine herrliche Aussicht über Pettneu 
und das Stanzertal und ist ein Ort zur Ein-
kehr und Besinnlichkeit, abseits der Alltags-
hektik unserer modernen Zeit.
Starting from the Garnen district, a beautiful 
Way of the Cross leads up to the Kalvarien 
mountain, the „stations“ of which were reno-

vated in 2013 and 2014. Kalvarienberg offers magnificent views over 
Pettneu as well as the Stanzertal valley and is a place for reflection and 
contemplation, well away from the hustle and bustle of modern times.

HASLI (C13)
Leicht/Easy   

Die Hasel, Kurzform für Haselnussstrauch, 
ist Namensgeber für den Hasliweg. Wenig 
verwunderlich, dass der Wanderer in die-
sem Südhang unzählige Haselsträucher, 
Wiesen- und Trockenblumen bewundern 
kann, im Frühjahr oft begleitet vom Ruf 
des Kuckucks. So manche Ruhebank lädt 
den Wanderer zum Verweilen ein. Der 
Blick über Pettneu und das Stanzertal ist 
ein Genuss!
Hasliweg trail is named after Hasel, the abb-
reviated form of Haselnussstrauch (hazel nut 
bush). It is thus hardly surprising that walkers 
can admire countless hazel shrubs, meadows 

and dry flowers on this south-facing slope, often accompanied in spring by 
the call of the cuckoo. Hikers like to linger on one of the many benches. The 
views of Pettneu and Stanzertal valley are a real pleasure!

SEELENZOLL (B18)
Leicht/Easy   

Am sogenannten Seelenzoll, einer Kapelle 
an der Dorfstraße zwischen Schnann und 
Flirsch, blickte man früher mit den leibli-
chen Überresten der verstorbenen Schnan-
ner zurück auf den Heimatort, ehe der 
Leichenzug weiterführte zum Friedhof in 
Flirsch, in dem die Toten aus Schnann bis 
1921 bestattet wurden.
When a Schnann resident died they used to 
be taken to the „Seelenzoll“, a chapel on the 
village road between Schnann and Flirsch, 
to give them a final glimpse of their earthly 

home before being taken to the cemetery in Flirsch, where Schnann‘s 
deceased were buried until 1921.

ROSANNA RUNDWANDERWEG/
ROSANNA RIVER WALK (D11-B19)
Leicht/Easy  b   1-3 h    

Gemütliches Wandern entlang der Rosanna von St. Anton am Arlberg 
über Pettneu, Schnann bis nach Flirsch und auf der anderen Uferseite 
wieder retour; in allen Orten sind Querungen möglich.
Pleasant walk along the banks of the Rosanna river from St. Anton am 
Arlberg to Pettneu, Schnann and Flirsch, before returning on the other 
side of the river. There are opportunities to cross the river in every village.

FRANZ-KURZ-WEG/FRANZ-KURZ-TRAIL (C12-B12)
Leicht/Mittel; Easy/Medium b   3 h    

Ausgehend vom Ortsteil Vadiesen führt der Waldweg in teils steilen Ser-
pentinen durch den Föhrenwald und mündet in den Forstweg Nessleralm.
Starting from the sub-district of Vadiesen, the forest trail leads up and over 
a number of steep, sharp bends before joining the Nessleralm forest trail.

HASLIRUNDWEG/HASLI TRAIL (ROUND WALK) (C12/13)
Leicht/Easy  b   2 h    

Ausgehend vom Informationsbüro Pettneu, vorbei am Pfarrheim und 
dann nach Westen über den „Zettler“, das „Hasli“ bis nach Vadie-
sen (westlicher Ortsteil von Pettneu), von da über die Dorfstraße 
zurück nach Pettneu oder über die Pilgerroute „Jakobsweg“ weiter nach 
St. Jakob und St. Anton am Arlberg.
From Pettneu Information office, the route leads past the rectory in a wes-
terly direction, via „Zettler“ and „Hasli“ until Vadiesen (western district of 
Pettneu). Take the village road back to Pettneu or the „Jakobsweg“ (way 
of St. James) to St. Jakob and St. Anton am Arlberg.

NESSLERALM UND ALMFRIEDEN/
NESSLERALM AND ALMFRIEDEN (C13-B12)
Leicht/Easy  b   3 h    

Vom Informationsbüro Pettneu ausgehend führt die Wanderung bis zur 
Raiffeisen-Bank, weiter links über die Dorfstraße und wieder links über 
den Forstweg bis zum Gasthof Almfrieden und zur Nessleralm.
The walk starts at Pettneu Information office and leads past the Raiffei-
sen-Bank, further on left along the village road and left again along the 
forest trail to „Gasthof Almfrieden“ and the „Nessleralm“.

REHWIESENWEG - KALVARIENBERG/
REHWIESEN TRAIL - MOUNT KALVARIENBERG (C13-B12)
Leicht/Easy  b   2 h    

Vom Informationsbüro Pettneu ausgehend führt die Wanderung bis 
zur Raiffeisen-Bank, weiter links über die Dorfstraße und wieder links 
über den Forstweg Richtung Lavenar. In der letzten Kehre zweigt der 
Weg nach links und führt über die Rehwiesen bis er weiter nördlich 
wieder in den Forstweg Richtung Nessleralm mündet. Von hier führt 
die Wanderung retour über das Lavenar, links in den Wald und über den 
Kalvarienberg retour ins Dorf.
Starting from Pettneu Information office, this walk leads to the Raiffei-
sen-Bank, from where it heads left over the village road and left again 
along a forest trail towards Lavenar. At the last bend in the trail, the path 
turns left and crosses the Rehwiesen meadow until it merges to the north 
with the forest trail heading to Nessleralm. Return to the village from here 
via Lavenar, through the forest to the left and Kalvarienberg.

RÖMERWEG PETTNEU - ST. JAKOB/
ROMAN ROAD PETTNEU - ST. JAKOB (C11/12)
Leicht/Easy  b   1 h    

Vom Ortsteil Vadiesen führt ein leichter Wiesenweg bis nach St. Jakob, 
Ortsteil Gand, und weiter nach St. Anton am Arlberg.
An easy meadow trail leads from the sub district of Vadiesen to Gand in  
St. Jakob and on to St. Anton am Arlberg.

VADIESEN - WIRGL - ST. JAKOB (C11/12)
Leicht/Easy  b   1 h    

Vom Ortsteil Vadiesen führt diese Wanderung über den Asphaltweg 
nach Norden, zweigt dann nach Westen und verläuft leicht an- und 
absteigend bis der Weg in St. Jakob, Ortsteil Gand, in den Jakobusweg 
mündet.
This walk begins in a northerly direction along an asphalt road from 
Vadiesen, then branches off to the west and heads over an undulating trail 
to Gand in St. Jakob, where it merges with the Jacobus trail.

REIT RUNDWANDERWEG/
REIT ROUND WALK (PETTNEU) (C14-B15)
Leicht/Easy  b   1 h    

Etwas östlich von der St. Sebastian-Kapelle zweigt ein Forstweg nach 
rechts ab und führt durch den Weiler Reit. Nach den Häusern biegt der 
Weg nach rechts und führt entlang der Bahnstrecke und dem Forstweg 
zurück nach Pettneu (alternativ retour über Rosanna Rundwanderweg).
A forest trail branches off to the right just east of the St. Sebastian chapel 
and leads through the hamlet of Reit. After the houses, the road turns 
right and leads along the banks of the railway line and forest trail back to 
Pettneu (alternately, return using the Rosanna river walk).

PETTNEU - REIT - SCHNANN (C14-B17)
Leicht/Easy  b   1 h    

Etwas östlich von der St. Sebastian-Kapelle zweigt ein Forstweg nach 
rechts ab und führt durch den Weiler Reit. Nach der Überquerung der 
Bundesstraße verläuft die Wanderung über einen Wald- und Wiesen-
weg bis in den Ort Schnann.
A forest trail branches off to the right just east of the St. Sebastian chapel 
and leads through the hamlet of Reit. After crossing the main road, the 
route leads through a forest and along a meadow path to Schnann village.

REIT RUNDWANDERWEG/
REIT ROUND WALK (SCHNANN) (B16/17)
Leicht/Easy  b   1,5 h    

Vom Ortszentrum Schnann führt der Weg nach Westen, über den 
Römerweg bis in den Weiler Reit. Hier quert der Weg die Bundes- 
straße, verläuft weiter nach Süden und mündet in den Rosanna Rund-
wanderweg. Von hier ostwärts zurück nach Schnann.
This walk leads in a westerly direction from the centre of Schnann, along 
the Roman road to the hamlet of Reit, where it crosses the main road, 
continues in a southerly direction and merges with the Rosanna river walk. 
From here, head eastwards back to Schnann.
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FISCHEN/FISHING  

Fischereirevier entlang der Rosanna - Forel-
lenfischen; Berechtigungskarten beim 
jeweiligen Aufsichtsfischer erhältlich.
Fishing waters along the Rosanna river - trout 
fishing. Permits available from the respective 
angling supervisors.

INFORMATION

C13 Informationsbüro, Dorf 150, Pettneu
  Information Office
C20 Informationsbüro, Dorf 113a, Flirsch
  Information Office
C17 Informator, OMV-Tankstelle
  Gewerbegebiet Nr. 150, Schnann
  Informator, OMV Petrol Station

KAYAK SCHOOL ARLBERG (C13)

Brooks Steve, Pettneu, 
www.gokayaking.at

KINDERSPIELPLÄTZE/
CHILDREN‘S PLAYGROUNDS  

C13  Gegenüber vom Wellnesspark
   Arlberg Stanzertal in Pettneu
   Opposite Wellnesspark
   Arlberg Stanzertal in Pettneu
B17 südlich vom Hotel Traube
   in Schnann
   to the south of Hotel Traube
   in Schnann
B19 beim Fussballplatz in Flirsch

   next to Flirsch football pitch
G27 beim Fussballplatz in Strengen
   next to the football pitch in Strengen

KLETTERGARTEN SCHNANNER KLAMM (B17)
SCHANNER GORGE CLIMBING AREA  

Klettergarten mit insgesamt 42 Routen. 
Der Schwierigkeitsgrad bei den einzelnen 
Routen liegt zwischen 3 und 9. Alle Rou-
ten sind vollständig, meist mit Klebehaken, 
abgesichert.
Climbing area with 42 routes in total. The 
degree of difficulty lies between 3 and 9 for 
the individual routes. All routes are complete 
and most are secured with adhesive hooks.

KUNSTRAUM/ART ROOM (C13)  

Dorf 151, Pettneu
Ausstellungen, Lesungen, Filmabende
www.kunstraum-pettneu.at
Exhibitions, readings, movie evenings

MARIO MATT PLATZ/MARIO MATT SQUARE (C20)

Die Gemeinde Flirsch widmete Mario Matt, 
dem „Adler vom Arlberg“, aufgrund seiner 
überragenden sportlichen Leistungen 2007 
den Mario Matt Platz vor der Villa in Flirsch. 
Als Kommunikationspunkt lädt der Park ein 
zum Chillen, liefert Wissenswertes über 
unsere Sportler sowie deren Heimat und ist 
zugleich Ausgangspunkt vieler Wanderun-
gen in und um Flirsch.
For his outstanding sporting achievements in 
2007, the municipality of Flirsch has dedica-
ted to Mario Matt, the „ Arlberg Eagle“, the 
“Mario Matt Square” in front of the Villa in 
Flirsch. The park is a hub of communication 
which invites visitors to chill out, provides 

interesting facts about our athletes and their hometown, as well as being 
the starting point for many hikes in and around Flirsch.

SCHELLENSCHMIEDE/COWBELL BLACKSMITH (B17)

Scherl Walter, Schnann 40a
Die Schellenschmiede in Schnann wurde im 
18. Jahrhundert gegründet. Walter Scherl 
ist der bislang letzte Schellenschmiede-
meister in Österreich, der dieses Handwerk 
noch ausführt.
The cowbell blacksmith in Schnann was foun-
ded in the 18th century. Walter Scherl is the 
last cowbell master in Austria, which still 
carries out this handicraft.

WELLNESSPARK ARLBERG STANZERTAL (C13) 

Nr. 235, Pettneu
Hallenbad mit 25m Sportbecken, große 
Liegewiese, Finnische Sauna, Dampfbad, 
Crash-Eis-Grotte, Sanarium, Aromadampf-
bad, Infrarotkabine, Solarium.
www.wellnesspark-arlberg.at
Indoor swimming pool with 25m sports pool, 
large lawn, Finnish sauna, steam bath, crus-
hed ice grotto, sanarium, aroma steam bath, 
infrared sauna, solarium.
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E KAPELLENRUNDWANDERWEG/CHAPEL ROUND WALK (C20-D21)

Leicht/Easy  b   2 h      teilweise/partly

Ausgehend von der Pfarrkirche Flirsch führt die 
Rundwanderung vorbei an der Lourdeskapelle 
mit Naturgrotte zur Antoniuskapelle, der ältesten 
Kapelle in Flirsch, und weiter zur Herz-Jesu-Ka-
pelle. Auf der Dorfstraße kommen Sie zurück zur 
Pfarrkirche.
Starting at Flirsch parish church the round walk takes 
you past the Lourdes chapel with natural grotto to 
Antonius chapel, the oldest chapel in Flirsch, and 
further to the Herz-Jesu (Sacred Heart) chapel. Take 
the village road back to the church.

FLIRSCH IN ALTEN ANSICHTEN/FLIRSCH ON OLD VIEWS (C20-D22)
Leicht/Easy  b   2 h  

Vom Dorfzentrum führt der Weg über 
den Flirscher Berg zum Plattenkreuz am 
Römerweg. Über die Dorfstraße kommen 
Sie zurück zum Ausgangspunkt. Erfahren 
Sie am Weg Interessantes über die früheren 
Zeiten in Flirsch und das „alte Dorfleben“.
From the village center the way leads over 
the „Flirscher Berg“ to Plattenkreuz on the 
Römerweg. Via Dorfstraße you return to the 
starting point. Along the way discover inte-
resting things in Flirsch from earlier times and 
„old village life“.
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LEGENDE/LEGEND

Gehzeit gesamt/Total walking time

Familiengerecht/Family friendly

Kinderwagengeeignet/Suited for pushchairs

Rollstuhlgeeignet/Suited for wheelchairs

Verweilplatz Wasser/Resting spot water 

Verweilplatz Weitblick/Resting spot viewpoint 
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